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ACHTUNG: ZUERST LESEN!

Dieses Symbol weist den
Anwender auf wichtige

Gebrauchs- und Service-
Vorschriften in den

beiliegenden Drucksachen.

Dieses Symbol verweist auf
nicht-isolierte Stromspannun-

gen im Geräte-Innern,
welche zu einem elektrischen

Schlag führen könnten.

WICHTIGE SICHERHEITSVORSCHRIFTEN
In Ländern ausserhalb den U.S.A. können andere Kabel oder Stecker
notwendig werden. Zur Verminderung des Risikos von Feuer oder
eines elektrischen Schlages übergebe man den Service an qualifizierte
Fachleute. Das Gerät niemals Regen oder Nässe aussetzen.

ERDUNGS-INSTRUKTIONEN
Das Gerät muss geerdet sein. Bei einem Defekt oder Ausfall bietet
Erdung dem elektrischen Strom den Weg des geringsten Widerstandes
und reduziert das Risiko eines Schlages. Dieses Gerät ist mit einem
geerdeten Kabel und Stecker ausgerüstet. Der Stecker muss in eine
passende, einwandfrei montierte und geerdete Steckdose in Überein-
stimmung mit den örtlichen Vorschriften eingeführt werden.

GEFAHR
Unvorschriftsgemässer Anschluss des Gerätes kann zum Risiko eines
elektrischen Schlages führen. Im Zweifelsfalle über die ordnungsge-
mässe Erdung soll ein qualifizierter Elektriker oder eine Servicestelle
beigezogen werden. Ändern Sie den mitgelieferten Stecker nicht. Sollte
er nicht in die Steckdose passen, soll die einwandfreie Installation
durch einen qualifizierten Techniker erfolgen.

VORSICHT
Wird der 9045 Vintage Keys in einem Rackgestell montiert, muss ein
offener 19-Zollrahmen verwendet werden.

UNTERHALTSINSTRUKTIONEN FÜR ANWENDER
1. Vintage Keys soll sauber und staubfrei gehalten werden. Das Gerät

mit einem sauberen und säurefreien Tuch perodisch abreiben. Keine
Lösungs- oder Reinigungsmittel anwenden.

2. Schmieren und Justieren sind nicht notwendig

3. Bei weiteren Servicefragen wende man sich an eine qualifizierte
Servicestelle.

INSTRUKTIONEN BETR. FEUERRISIKO, ELEKTRO-
SCHOCK ODER VERLETZUNG VON PERSONEN

WARNUNG: Beim Einsatz elektrischer Geräte sollten folgende
Vorsichtsmassregeln stets beachtet werden:

1. Lesen Sie vor dem Einschalten des Vintage Keys alle Instruktionen.

2. Zur Vermeidung von Verletzungsrisiken müssen Kinder bei einge-
schaltetem Vintage Keys sorgfältig überwacht werden.



DIESE INSTRUKTIONSBLÄTTER AUFBEWAHREN

3. Vintage Keys nicht in der Nähe von Wasser in Betrieb nehmen -z.B.
in der Nähe von Badewannen, Waschschüsseln, auf nassen
Gestellen oder am Swimmingpool.

4. Vintage Keys stets so aufstellen, dass seine Belüftung nicht beein-
trächtigt wird.

5. Vintage Keys nicht in der Nähe von Hitze aufstellen, wie
Heizkörper, offenem Feuer, Öfen oder von Backöfen.

6. Vintage Keys ausschliesslich mit einem Netzgerät gemäss Bedie-
nungsanleitung und Gerätemarkierung verwenden.

7. Dieses Gerät kann bei Verwendung von Kopfhörern und Verstärkern
hohe Lautpegel erzeugen, welche zu bleibenden Gehörschäden
führen. Arbeiten Sie nicht während längerer Zeit mit voller
Lautstärke oder hohem Lautpegel. Stellen Sie Gehörverlust oder
Ohrenläuten fest, wenden Sie sich an einen Ohrenarzt.

8. Vintage Keys kann mit einem polarisierten Kabelstecker (mit unglei-
chen Stiften) ausgerüstet sein. Das geschieht für Ihre Sicherheit.
Können Sie den Stecker nicht in die Steckdose einführen, ändern Sie
nicht den Stecker ab, sondern wenden Sie sich an einen Elektriker.

9. Das Netzkabel des Vintage Keys bei längerem Nichtgebrauch aus der
Steckdose ziehen.

10. Vermeiden Sie sorgfältig das Eindringen von Gegenständen oder
Flüssigkeiten durch die Gehäuseöffnungen.

11. Das Gerät soll durch qualifizierte Serviceleute gewartet werden,
falls

A. das Netzkabel beschädigt wurde, oder

B. Gegenstände oder Flüssigkeit in das Gerät gelangten,

C. das Gerät Regen ausgesetzt war, oder

D. das Gerät nicht normal oder einwandfrei arbeitet, oder

E. das Gerät stürzte oder sein Gehäuse beschädigt wurde.

12. Servicearbeiten sollten nur qualifizierten Fachleuten anvertraut
werden.
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